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IV.

De când e lumea esistă şi convingerea între 

ómeni, că drepţii are numai acela, care dispune 

de puterea de a si’lü apérá şi de mijlócele de 

a’lu. duce 111 împlinire. Fără de acésta putere şi 

fără de aceste mijlóce nu póte fi vorba de dreptű, 

ci numai de liberulü arbitriu şi de graţiă.

Cei dela putere se totű fălescu ca aceea, că 

au fostü „generoşi“ şi „mărinimoşi“ şi ni-au 

datü noué Nemaghiarilorü libertate şi drepturi. 

Inzadarű amü aşteptatfl însă timpű de 16 ani 

sé ne spună, décá dispunemü şi de mijlócele prin 

cari sé putemü face, ca acéstá pretinsă libertate 

şi aceste pretinse drepturi s& se fi respecteze.

Ori dórá iurisconsulţii cârmuitori de a(Jl 

suntű de părere, că ceea ce a ieşitfi din,, graţiă“ 

şi „mărinimiă“ totű numai prin graţiă şi mâ- 

rinimositate se va susţinâ? Atunci de ce ne 

mai vorbescü noué Románilorű de libertate şi de 

drepturi ?

Consituţiunea unguréscá actuală prevede rés- 

ponsabilitatea ministrilorü.

Acesta este unü principiu recunoscutű în 

tóté statele constituţiunale ale Europei, dér s’a 

dcp-viitü, că este fórte greu de eseeutatü. Cu 

tóté acestea e neapératű de lipsă ca, după ce în 

memoratele state Domnitorii sunt scutiţi de ori-ce 

responsabilitate, sé pótá fi traşi la răspundere 

miniştrii pentru faptele severşite în esercitarea 

funcţiunei lorü publice.

Faptele ministrilorü este chiămatii parlamen- 

tulü a-le controlá. Acestü controlü póte avé ínsé 

unü înţeleşii practicii numai pentru acei factori 

ai statului, cărora le este cu putinţă de a-lü şi 

esercitâ. Pentru ceilalţi nu esistă posibilitatea de 

a controlá faptele guvernului, prin urmare n’au 

nici mijloculü de a’lü constrînge sé respecteze 

interesele lorü.

Vedemű atatü în monarchia nóstrá, cátü si
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în statele străine lupte continue pentru dreptulü 

electorală. Ce sensü potü avé aceste lupte, décá 

nu ca printr’o representare cátü mai dréptá şi 

echitabilă a tuturorü factorilorü sé se facă possi- 

bilü unü controlü mai viu şi mai efectivü din 

parte-le şi sé se asigure astfelü recunóscerea şi 

respectarea drepturilorü lorü?

Şi décá se tractézá de asigurarea eserciţiului 

neímpedecatü alü drepturilorü, cu cátü mai mare 

, '.u va fi necesitatea unui controlü íntr’unü statü, 

unde tráiescü diferite popóre cu diferite mora

vuri, cu diferite limbi şi aspiraţiuni ?

Controlulü parlamentara trebuia sé devină 

cu totulü ilusoriu pentru naţionalităţile nema

ghiare din Transilvania şi Ungaria, îndată ce 

parlamentuiü centralii a fostü constituitű pe basa 

unui sistemü electoralu, care nu admite de faptü 

decátü numai representarea elementului maghiarű.

Mai rémásese unü mijlocü, prin care celű puţinii 

poporulü románü, celű mai numérosü după ele

in entulű maghiarű, putea fi pusű în posiţiune de 

a-şi apéiá pănă la unű punctü óre-care interesele 

lale de viaţă naţională. Acelű mijlocü erá auto- 

Momia transilvaniei, erau legile aduse în favó- 

*ea Románilorű ardeleni. Insé factorii puterei ma

ghiare s au grábitű a nimici acéstá autonomiă şi

aceste legi şi pe ruinele lorü au întrodusu legea 

electorală escepţională, care despóiá pe cetăţânulu 

de naţionalitate română chiar şi de dreptulü 

cardinalii electoralű. ^

Este ínvederatü, că în asemeni împrejurări 

n a  rémasü pentru noi Românii nici macara um

bra possibîlităţiî de a puté esercitâ unü controlü 

cátü de neínsemnatű asupra actelorü guvernului, 

şi de aceea au fórte mare dreptate foile maghiare 

décá opunű pretinselorű nóstre „drepturi constitu 

ţiunale“ graţia şi liberulü arbitriu alü Maghiarilorü 

dela putere.

Se nasce acum marea întrebare, că pănă 

unde se póte estinde acésta graţiă şi acestü li- 

berü arbitriu alü elementului domnitorü ? Este 

acestü elementü suveranulü nostru absolutü, ori 

mai esistă peste elü şi afară de elü şi unu ■eltü 

Suveranű, care pe lângă drepturile sale mai re- 

cunósce şi îndatoriri ale corónei şi ale puterei 

de statü faţă cu cei desmoşteniţi ?

Şi după ce cu toţii scimű, că în adevérü 

esistă în acestü statü monarchicü cu formă de 

guvernaméntü constituţională unü Domnitorü, 

care stă peste partide, peste luptele (J^nice din 

tre diferitele popóre cari ílü compunü, trebue 

sé ne mai íntrebámü: de unde vine, că 

Domnitorulü nostru, care, de când ocupă tro

nul ü glorioşilora séi antecesori, a datü atâtea do 

ve(Ji de înaltă bunăvoinţă şi párintéscá îngrijire 

faţă cu poporulü románü de sub sceptrulü Séu, 

nu are acjí nici o cunoscinţă de suferinţele nóstre 

şi nu scie nimicü de plângerile nóstre? Este de 

vină numai memorata situaţiune dificilă, ce ni 

s’a creatü din partea adversarilorü némului nos 

tru, ori suntemü şi noi de vină că Domnitorulü 

nu este informatü despre adevăratele scopuri ale 

oposiţiunei ce-o facű Românii guvernului séu?

Judecándü cu sânge rece tóté faptele petre

cute în aceşti 16 ani din urmă şi cumpănindii 

făr’ de nici o preocupare atitudinea Románilorű în 

acestü intervalü, trebue sé ajungemü la conclu- 

siunea, că acea durerósá apariţiune este a se atri

bui mai multü neprevederilorü şi neíngrijirilorű 

nóstre, decátü uneltirilorű celorü dela putere.

-o-

Interpelarea deputatul ni Ugrón.
La 14 lanuariu n. deputatulü Ugrón a adresatü 

guvernului o interpelare asupra oficiului de magistru 
supremü alü Curţii.

.Regele Ungariei, <|ise între altele Ugrón, a petre

cută (Jiua de anulă nou în mijloculü nostru, şi aristocra

ţia unguréscá s’a dusü sé felicite pe Maiestăţile Lorü. In 

castelulü din Buda aristocraţia a fostü primită de unü 

domnü streinü: de unü óre-care prinţă Hohenlohe, care 

în Austria îmbracă unü oficiu de Curte, pe candű aci în 

Ungaria n’are o astfelü de demnitate.

»Noi vremü, ca regele Ungariei sé nu fie încunju- 

ratü de streini. Urmárimü chiar scopulü, ca tronulü şi 

atunci să fie íncungiuratü de Unguri, când regele petrece 

în Yiena, prin urmare cu atálü mai multü sé se facă 

acésla când se află în castelulü din Buda. Dreptulü pu- 

blicü ungurescü nu sufere acţiunea unui Hohenlohe în 
Ungaria.

»Interpelarea mea cătră ministrulü penfru persona 

regelui sună astfelü: Cu privire la aceea, că pentru Un

garia s’a numitü unü magistru supremü alü Curţii deo- 

sebitü, íntrebü pe ministrulü: Are cunoscinţă, că la pri

mirea de anulü nou în castelulü din Buda, magistruíü 

supremü c. c. alü Curţii a funcţionată ca atare ? Are cu

noscinţă că ultimulü balü alü Curţii Fa arangiatü magistruíü 

supremü c. c. alü Curţii, nebăgându-se ín sémá celü un-

1885.

gurescü? Décá are cunoscinţă despre acésta, ce are de 

gándü sé facă, pentru ca va(|a statului ungurescü şi-a 

magistrului supremü ungurescü alü Cnrţii sé nu mai fie 
expusă unei astfelü de îngustimi?«

Interpelaţiunea. a produsü mare nemulţumire la curte 

şi chiar între deputaţi, dintre cari numai vr’o 50 au as- 

cultat’o. Interpelarea ar fi pututü rémáné la o parte, 

(Jicü guvernamentalii, din causă că nu se potü face tóté 

deodată. Destulü e, că a$i la Curte s evorbesce  

numa i  unguresce şi acestü motivü l’ar fi pututü face 

pe Ugrón se nu mai aducă acestă cestiune în cameră. 

In totü casulü, monarchulű trebue se fie nemulţămittt, 

când vede că se lovesce în drepturile sale private.

- o

DIN DIETA CROAŢIEI.

In şedinţa dela 14 Ianuariu st. n. a dietei croate 

se continuă desbaterea proiectului de indemnitate. Dr. 

Franck  propuse amendamentulü séu, care, (Jise elü, 

este urmarea logică a părerei desvoltate de dénsulü la 

desbaterea generală, că cuota de 45°/0 a veniturilorü 

Croaţiei, cari servescü pentru acoperirea cerinţeloru bu

getului autonomü alü Croaţiei, nu face parte din buge- 

tulü comunü  alü dietei ungare şi că pretextele, ce se 

folosescü pentru scopulü acestei cuote, sé se facă cunos

cute dietei. Preşedintele chiamă pe vorbitorii în mai 

multe rânduri la ordine şi îi detrage cuvéntulü, când 

voesce sé aducă probe pentru o afirmaţiune a sa. Se 

face mare sgomotü în stănga; strigăte: Ascultaţi dove

zile! Ăsta’i scandalü! Libertatea cuvântului! — Bacar- 

cici  (cătră preşedinte): Dacă e cavalerü se-i dea voe să 

vorbăscă! Starcevic i :  Asta este libertatea cuvântului 

la voi! Ruşine sé vé fie! Dové$L vrea elü să vă arăte!

In decursulü neorânduelei iscate, St anco viei  ia cu- 

véntulü să vorbăscă împotriva amendamentului, contra 

căruia se pronunţă şi Zs i vcov i c î  şi Miscatovic i .  

Votându-se proiectulü de indemnitate alü guvernului se 
primesce de maioritatea dietei.

Barei  ci desvoltă apoi interpelarea sa referitóre la 

decădinţa materială a litoralilorü, întrebă de este guver

nulü destoinicü sé-o împiedice prin măsuri potrivite şi 

mai cu sămă de voesce se facă ceva pentru a supune pe 

proprietarii de corăbii de pe ţărmii croatici la o dare 

egală cu proprietarii de corăbii din Fiume? Intre altele 

(Jise elü. Dela introducerea sistemului dualisticü guver

nulü ungurescü lucrézá la tótá ocasiunea din intenţiune

spre paguba ţărmilorO croaţi...... Guvernulü actualü

sprijinesce pe celü nngurescü şi deputaţii din dieta co

mună sprijinescü ambele guverne. Locuitorii dela ţărmuri 

despreţuesctt pe astfelü de t r ă d ă t o r i  şi cameleon i  

şi acum aceştia îşi răsbună. Răzbunarea e vrednică de 

voi şi Ungaria, s t a t u l ü m á r i r e i  în a fară  ş i -alü 

sărăc ie i  în l ă un t r u ,  încă îşi are partea sa. Căpi

tanii noştri de corăbii croaţi, fala ţării, trebuescü să 

priméscá posturi neînsemnate, negoţultt nostru marinü, 

odată íníloritorü, se aduce la sapă de lemnü (strigăte în 

stânga: Totü e adevératü din firü în pérü!)

In Croaţia nu se remunerăză onestitatea şi carac- 

terulü ci înjosirea. Dietele nóstre nu suntű, de
cátü nişte socităţi de asigurare pentru legile* un

guresc!, cari totdéuna sunt îndreptate împotriva poporu- 

ui. De aceea preferámü noi unü guvernü aspru, a unui ge- 

neralü austriacü dar dreptü, faţă cu o constituţiune, ce de- 

moralisăză şi nimiceşte poporulü. Astă constituţiune aduce 

poporulü la desperare şi la răscolă. Monarchia are 300,000 

ostaşi, pe cari în pace póte să’i mâne împotriva ómenilorü 

cinstiti. Vaporulü din cazanü e intinsü de stă să producă 

esplosiunea. Noi vomü ţină însă ventilulü deschisü, pănă 

vorü veni (Jile triste pentru astă monarchiă. Când va 

sosi vremea — şi ea nu’i departe, póte chiar în anulü 

acesta — vomü închide ventilulü, să crepe cazanulü şi 

monarchia să ca(Jă sfărîmată în trândavele’i atome. Noi 

vomü apără numai acea părticică, care se numeşte Cro

aţia. (Zivio furtunóse în stânga estremă).

După ce şefii de secţiune Klein,  S t anco v i c i  

precum şi Banu l ü  réspundü la căteva interpelări, şe
dinţa se ridică,

-— ~ o~ — -
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SOIRILE DILEI.
In numérulü urmátorü alü fóiei nóstre vomü re

produce unü articulü de fondü alü »Independenţei ro

mâne,« prin care răspunde la tendinţiosa corespodenţă 

ce s’a trimisü din Pesta cătră »Neue freie Presse« rela- 

tivü Ia cestiunea universităţii române, de care (parulü 

nostru s’a ocupatü în Nrii 249, 250, 251 şi 252.

—0—
La felicitările de anulü nou, ce i-au adusü Regelui 

Carolü, Mitropolitulü Primatü în numele clerului, minis- 

trulü de esterne în numele guvernului şi vice-preşedinţii 

senatului şi camerei în numele corpurilorü legiuitóre, 

Regele a réspunsü astfelü:

»Multämimü din totü sufletulü pentru urările ce Ne 

aţi exprimatü cu atâta dragoste şi căldură, şi cari de 

sigurü vorü fi spre fericirea nóstrá tuturora. Anulü în 

care íntrámü nu va fi fără grije, cu atátü mai multü 

trebue se muncimü şi sé luptämü cu energiă spre a în

vinge greutăţile ce vomü íntélní încă în cursulü lui. 

Ţâra a pututü străbate, fără sguduire, momente multü 

mai grele; sé sperämü dar că şi de astă-dată crisa care 

ne apasă va fi numai o vijeliă trecétóre ce va curăţi 

aerulü şi ne va readuce dile senine. Cu acésta dorinţă 

ardinte vé urezü ani mulţi şi fericiţi!«

—0—

Starcevicianii au lucratü unü memorandü  amă

nunţită, în care se cuprinde adresa lorü cătră tronü, o 

sumă de dovedi despre asuprirea poporului croatü de 

cătră partidulü maghiaronü, şi propuneri pentru înlătu

rarea actualei stări nesuferite. Memorandulü s’a subs

crisă de toţi deputaţii starcevicianî şi s’a trimisü la can

celaria monarchului.
—0—

Procesulü »Tribunei* se va judeca la 3 Februariu 

n. de cătră curtea cu juraţi din Sibiu. Ca preşedinte 

va funcţiona consilierulü de tribunalü d. Alexandru Ianoşî.

—0—

»Résboiulü« spune, că prinţulfi Bulgariei va visitâ 

pela 15 Ianuariu pe regele României.

—0—

Casina unguréscá din Braşovfl va arangea balulü ei 

în séra de 27 Ianuariu n. în sala Redutei
—o—

»P. Napló« raportézá, că pentru clericul# Fischer, 

care fusese condamnată, pentru că a aţîţatfl pe ţSrani 

în contra autorităţilorfi, la amendă în bani, a plătit’o 

acésta episcopulă Strossmayer, ca Fischer sénu fie arestată.
—0—

Prinţulă Augustă de Württemberg a murită, în etate 

de 72 de ani.

----O ----

Cugetări la înclieiarea anului.
Selagiu 4iua de Crăciună 1884.

Câteva 4^e numai ne despartü de Incheiarea anului 

acestuia. Eu credü, că este dorinţa nóstrá, ca sé ne în- 

făţişămâ conduita nóstrá în decursulü acestui anü, pen

tru ca dintr’énsa sé putemü trage consecvenţele, ca sé 

ne servéscá de índreptarü pentru activitatea nóstrá în 

viitorü.

Mai înainte de tóté sé cercămă, care este isvorulü 

relelorü ce ne bântue, căci numai aşa vomü fi în posi- 

ţiune a ne apăra în eontra atacurilorü duşmanilorii noştri 

şi a ne îndrepta în acelea, unde numai noi suutemü de 

vină. Relele, ce ne bântue suntü politice şi sociale; 

suntü rele, ce ni-le causézá alţii şi ce ni-le causámü 

noi înşine.

F O I L E T O N  U. 

1884~!tf~1885.
Tragi-comediă locală-naţională de Sandu  Pungă-golă ,  dascălii 
şi feciorii de popă. Jucată în preséra anului nou în vestitulfl 
oraşCi alü Braşovului de mai mulţi perde-vară şi fură-vreme.

Musică de Cobzărescu.

(Urmare).

(Pe scenă se află o opincă româneseă. Trei uni
versitari unguri întră cu câte o jimblă mare în mână şi 
íncepü a cântă):

Kerek ez a zsemle,
Tedd vad oláh zsebre etc. etc.

S t uden t u l ü  I. (arátándü spre opincă): Nézz ide 
Pista, mi féle dologság!

S tuden tu l ü  II. Isten neki!. . . Hát ez bocskor, 
valoságos oláh büdös bocskor!

S t uden t u l ü  III. Hogy, egy bocskor, egy büdös 
bocskor?... Hát ez nem jó hazafi, rósz hazafi!

S t uden tu l ü  I. Persze hogy rósz, ha paprika nél
kül mamaligát eszik és Gázetát és Tribunát olvas!

S tuden tu l ü  III. Hogy, Gázetát eszik paprika nél
kül?... Hát ez vad ember, nem derék háromszéki em
ber !

S tuden tu l ü  II. Üssük a zsidót!
Tus-trei. Pokolba vele!
(Cântă din nou, amenintándü cu focoşurile:)

Kerek ez a zsemle etc. etc.
Moşti Radu  op i ncaru l ü  (întră pe scenă şi vé- 

dendu-i pe domnii universitari, se opresce în locü şi cla
tină din capü cu cotn'^1' *i*>" Pe urmă le vorbesce).

Curentulü politicü de astăcji este imitaţiune, este 

a doua ediţiune a politicei din anii 1830— 1848. Noui, 

suntü numai ómenii, cari esecută aeéstá politică, ce este 

unü compromisü între teoriile lui Széchenyi şi ale lui 

Kossuth. Este fatală acéstá împrejurare şi cu atâtă mai 

fatale vorü fi resultatele pentru Români numai puţintt 

cátü şi pentru Maghiari. Eu nu le dorescü, dér mer- 

géndü lucrurile totü aşa, vorü fi neevitabile. Aceleaşi 

eause vorü produce în totdéuna aceleaşi efecte şi logica 

întemplărilcră nu-şî va schimba cursulü de dragulü şovi

nismului maghiară, In anii 1830—1840 dieta din Pesta 

a decretatű limba maghiară de limbă oficială în admi- 

nistaţiă dela guvernü la comune, apoi |în justiţiă ; ba 

atunci a fostü decretat’o şi în scólele nemaghiare şi în 

biserică, dispuindü, ca în acele parochii unde se ţinti 

predici în limba maghiară sé se ducă şi matriculele în 

aceea limbă. Pentru acésta apoi Maghiarii s’au íngrijitü 

şicanândă pe bieţii preoţi în totü modulă, ca sé ţină pre

dici ungurescî, întocmai aşa cum facă şi astă(Ji.

Ia Ardealu naţiunile recepte fiindü adunate la 1842 

în dietă la Cluşiu, unu Ungurü din Zarandü cerii ca sé 

se introducă limba unguréscá în tóté ramurile vieţei pu

blice. In urma acestei moţiuni se făcu unü proiectü de 

lege, care fü publicatü ín »Erdélyi Hirado* din Cluşiu. 

In acestü proiectü se cerea ca ín timpü de dece ani fie

care deregétorü, fie politicü, fie bisericescü, sé înveţe limba 

maghiară, care se va introduce după acelă restimpă în ad- 

ministraţiunea ţârei şi chiar în administraţiunea biserice- 

loră; nu mai puţină era sé se facă şi în scóle învâţă- 

tura numai în limba maghiară.

In contra acestorű uneltiri a fácutü consistoriulü 

din Blaşiu acelü protestü, memorabilü pentru tóté timpu

rile în care dice: »Fatemur autem sincere, non tantum 

post decern annos, neque post decern secula, imo nullo 

unquam tempore nos, nationemque nostram lege obligări 

posse, quae moribus ac religiositati periculum ac obicem, 

nationalitati vero ruinam parat ac interitum.« (M ărturi- 

simü însă sincerü, că nu numai după dece ani, dér nici 

după dece secule, şi nici întrunii timpü nu se va puté 

obligă naţiunea nostră printro lege, care ameninţă cu pe- 

riculü şi morte moravurile şi religiositatea nostră, 

ér naţionalităţii nóstre îi pregătesce ruina şi peirea).

Am aflatü de bine a reproduce acestü pasagiu din 

protestulü amintitü alü consistoriului din Blaşiu, din causă 

că acela este forte instruetivü atátü pentru trecutü câtă 

şi pentru presentă. Acestă protestü noi ílü primimü cu 

gratitudine cătră memoria fericitului prepositü Simionü

Crainicü şi a consoţilorfl séi şi-astă(|i de alü nostru.
(Va urmá).

COBESPONDENŢA NÓSTRÁ DIN COMITATE.

Cetatea de Baltă, 14 Ianuariu n. 1885.

Onorate Domnule Redactoră! Relativă la telegrama 

de dtto. Dsztmártin 10 Ianuariu n. publicată în Nr. 

252 ală »Gazetei Transilvaniei,« grăbimă ca parochiali 

competenţi ai comunei gr. or. Cetatea de Baltă a în- 

cunosciinţâ publice, că alesulă — pre care numita tele

gramă ílü numesce »Zelosulü parochü alü Cerghidului- 

mare« — nu e alesulű nostru iubitü şi optată, deórece 

cu ocasiunea alegerei lui s’au comisă transgresiuni, şire- 

teniă, ba chiar forţă faţă cu îndreptăţiţii la alegere aşa 

numiţii »Laicî,« — şi pentru ca On. publicü sé fie lă- 

muritü şi sé nu dea credéméntü numitei telegrame, vomü 

îndrăsni a aduce la cunoscinţă numai puţine incidente, 

dar fórte drepte şi adevérate.

Unii dintre preoţii tractualî şi mai cu deosebire 

părintele Blăşelului Sasu şi părintele Paocei Fodoreanu,

Da bine, omeni buni, ce v’a fácutü opinca asta, de-aţi 
sáritü asupra ei cu atâta străşniciă?

(Studenţii rémánü încremeniţi. Unulü dintre ei în- 
trébá): Honét a pokolbol jött ez a Ráduj bácsi is?

Moşfi Radu.  Facutu-v’a ea vre-unü réu, spune- 
ţi-mi ?. . .  D’apoi bine méi, ce s’ar fi alesü óre de ciş
mele vóstre încreţite şi’mpintenate, décá n’ar fi fostü 
opincuţa asta, pe care voi acum voiţi sé o suflaţi de pe 
faţa pămentului?... Nu sciţi voi, că opinca a fostü, este 
şi va fi în ori şi ce vreme talpa ţărei, temelia casei! ?

S t uden tu l ü  I. Bocsáaatott kérem, Ráduj bácsi, 
csak barátságból csináltunk!

Moşti Radu.  Numai sé nu v’astemp0raţi, c’apoi 
v’arétü eu barátság, de-i vai de mămulica vóstrá!... 
Afară!

Studentu lü  I. Bocsásson!...
Mo şti Radu.  Afară!
S t uden tu l ü  II. Hát mennyünk barátaim, mert 

nem tréfa!

(Esü cántándü): Kerek ez a zsemle etc. etc.
M o ş ü Radu.  Urlaţi voi, cátü vé ia gura, căci 

numai réulü vostru e! . . .  Ér tu, opinca moşului, nu te 
teme de nimică, căci scii vorba bétrénéscá: Apa trece, 
pietrile rémánü!. . .  Multe nécazurí de-ástea au trecutü 
asupra ta, dar tu, drăguţă, aici ai fostü ş’aici vei ré- 
máné, câtă vreme Bucegii îşi vorü mai ridicâ fruntea 
loră până süsü colo în albastrulü cerului, în mijloculü 
nori lor ă !

(Cântă): Susă opincă de junincă,
Süsü opincă, süsü etc. etc,

cari s’au demisü pentru clientulü lorü a cortesi, n’au pre- 

getatü a cutreera printre membrii sinodali îndreptăţiţi 

de a alege, a le cere biletele sub cuvéntü, că sé vadă 

curatü suntü scrise şi legibile şi dacă vedéu că nu sună 

pentru clientulü lorü le rupéu şi călcau în picióre (|i- 

céndü, că nu suntü scrise curatü, în biserică e cam în- 

tunerecü şi nu se potă ceti fără zăbavă, le dedeau apoi 

alte bilete scrise de ei în favorulü clientului lorü; ba 

spre îngreţoşarea publicului coadunatü nu numai din 

locü, ci şi dinprejură şi chiar de confesiuni streine, 

se vedeau unii membrii terându-se pe josă după 

sdrenţele biletelorü lorü, ba unii nu voiau a primi alte 

bilete, aşa íncátü întârziase fórte de a se presentâ la 

urnă şi aşa numai după ce audiau că de 5 de 6 ori de 

Prea on. comisarü erau chemaţi, primiau biletulü pentru 

care inima loră nu consimţea; ba am auc|itü pe unii 

stréini esprimându-se: Am doritü sé vedemü constituţia 

biserinei liberale gr. or., am védut’o, dar Pumnedeu sé 

ne pázéscá biserica nostră de asemenea constifuţiă!! 

Eserceatu-s’au, Domnule Redaetorü, cum am (|isü asupra 

îndreptăţiţilorü Ia alegere aşa rmmiţî , Laici« destule ne

cuviinţe, ba faţă cu libertatea lorü chiar forţă. Numiţii 

preoţi şi încă şi alţii, pre cari nu voimü a-i numi, din 

tote puterile au corteşitfi pentru Nicolae Todorană, pre 

care le-a succesü a-lü ridicâ cu calumniarea şi defăimarea 

celorlalţi concurenţi, şi acésta nu numai înaintea mem- 

brilorü sinodali, ci şi înainţea íntregü tractului.

Respectivii concurenţi îşi vorü şei vedé de ale loră, 

nu voimü a’i apăra, dară numai amü voită a arăta că 

numita telegramă nu e adevératá şi că auctorulă aceleia, 

fiindü că nu a fostü informatü dreptü nici nu a fostă 

martoră oculară, mai bine făcea sé nu ésá în publică 

cu neadevéruri, prin care sé-lü inducă In rătăcire, — 

şi apoi şi noi ca parochiali competenţi la réndulü nostru 

declarámü: că Nicolae Todoranft nu e espresiunea intimă 

a inimei nóstre, — prin urmare poporulă nostru locală 

nici câtă nu a fostă entusiasmată!
In numele mai multorü poporenl: 

Unu poporónü 

----O ----

SMn parlamentul ül románü.
(Urmare.)

Astă<|i este o propagandă în contra bisericei nóstre 
ortodoxe de résáritü, care nu se simte de cei ce nu se 
ocupă, dér o simţimă noi, o propagandă începută de 
multă şi se face neîncetată. S’a începută ânteiu prin 
pressă, sunt acum doi ani, v’amă citată şi ună nume de 
o foiţă pamfletă, cara neîncetată a lovită în instituţiunile 
canonice, în biserică, căci aci este cetatea cea tare, aci 
este puterea bisericei, Sinodulü. Apoi alte foiţe, codiţe 
scandalóse, apoi de acilea când prin interpelări în Senat 
séu în Cameră, când prin congrese de preoţi pe la Foc
şani şi comitete prin tóté judeţele, despre care P. S. S. 
Episcopulă de Ro/nanü o sé vé facă astăcji o descoperire 
fórte importantă şi astfelü se urmăresce neíncetatü.

E résboiu ridicată monachiloră, e pusă preţă pe 
capulă loră, dar noi ne facem datoria se vé spuneină, că 
monachismulă în biserica ortodoxă a fostü totdéuna a- 
cela care a chemată pe fie-care la datoria sa; monachis
mulă în biser/ca ortodoxă este sentinela cea neadormită 
a bisericei. Când monachismulă va dispare precum a 
dispărută în o ţâră vecină de peste munţi, nu’i tjicü nu
mele, d-vos£ră înţelegeţi, atunci biserica s’a sfâşiată în 
doué, precum s’a sfâşiată acolo din nefericire şi chiar 
naţiunea. Acésta e durerea nóstrá şi interesulă acelora 
cari au pusü preţfi pe capulă monachismului.

Voiu sferşi curândă, eu n’am talentulü oratoricü, 
n’am nici suficienţa de dicţiune a d*lui Mârzescu, decátü 
esprimü cugetările mele pornite din simţimintele inimei. 
Eu nu urmezü acelei maxime a unui mare diplomată, 
care a c& Dumnedeu a dată omului cuvântulă ca 
s0’şi ascundă cugetarea; eu credü că Dumnezeu a datü

V.
Credü, domniloră, c’acum putemü 
La démna presă,  ce avemü,
Privirile sé ne ’ndreptámü 
Şi prea voioşi sé constatámü,
Că sub augusta’mi guvernare 
A fostü în cea mai bună stare.
Gazetele ce le-am aflată 
Nu numai că n’au réposatü,
Ci ca ciupercile ’n livade,
După-ce plouă cum se cade,
Altele noué s’au ivitü 
Şi cele vechi s’au mai mărită.
Ele cu tótele ’mpreună 
In armonia cea mai bună,
Precum o sé vedeţi îndat’,
Pentru naţiă au pledatü. —
Dar pănă sé le presentezü,
In taină sé vé spunü cutezü,
Că fórte bine s’ar simţi,
Mai abonate dée’ar fi!

(Urmézá scena cu cele şase gazete politice româ- 
neşci).

* V I.
Eu, domnilorü, acum aş vrea,
De-ar merge după voia mea,
Ca ş’alte lucruri minunate 
Totü din acestea însemnate 
Aici sé le presentálescü 
Şi meritu’mí sé dovedescü.
Aşa de pildă mi-ar plácé
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omului cuvêntulü ca să’şi esprime cugetarea, de aceea 
şi eu esprimtt cugetările mele. Ceea ce urmăresce d. 
Mârzescu ca dorinţă în sine, este catechismulü său pe 
care am avutü onóre së vi’lü citescü alaltă-erî, şi acestü 
catechismű ín scurtü sciţi ce vrea sé (Jicá: »ni Dieu ni 
maître.« (Nici Dumnedeu nic-ï stâpânü). Câud dar va 
lipsi monachismulü vorü lipsi mitropoliţţj şi episcopii, 
vorü lipsi preoţii, căci toţi se secularisézâ. D. Mârzescu 
le secularisézá tóté, atunci vorü curge tóté fericirile asu
pra ţârei româneseî, asupra poporului roinânü. Nu va 
mai fi nicï religiă, nici biserică, nici preoţi, şi póte nici 
familiă (murmure între d-nii senatori): Nicî familiă, a- 
cesta’i este catechismulü, tóté së fie în de comunü... Eu 
credü că nimenï în téra românéscâ nu este aşa de dis- 
pusü ca së împărtăşescă aceste idei străine ; aceste plante 
străine, exotice, nu vorü prinde rădăcini în România.

D-vostră sunteţi astădî ţinuţi së daţi unü verdictü 
care së arate ţ0rei şi lumei creştine ortodoxe, că Sena- 
tulü românü este însufleţitO de aceleaşi sentimente des
pre care însuşi M. S. Regele, prin Mesagiulü de deschi
derea Corpuriíorü legiuitóre, ne-a vorbitü pentru biserică. 
D. Mârzescu a cititü şi canóne, şi décá asü crede că nu 
vë obosescü cu prelungirea cuvintebrü mele, am şi eu 
canóne pe cari le-aşî putea ceti, canóne în privinţa dis
ciplinei bisericeşti, canóne mai cu sémá în privinţa ace
lei nenorocite cestiuni alü căreia apárátorü s’a fâcutü d. 
Mârzescu, luândü sub tutela sa pe unulü din membrii 
bisericei, care este indusü în rătăcire, dar care’mï place 
a crede că mai curêndü séu mai târziu va reveni.

Eu voiu sferşi ^icêndü şi astá4* cum am 4isü şi mai 
filele trecute, şi credü că d. Mârzescu dupë mature cu
getări, va recunósce că este abàtutü din calea adevëratà 
a bisericei ortodoxe de rësàritü, şi vë voiu 4i~e că, décá 
crede d-sa, décà are adevëratà credinţă în Dumuec^eu, 
în biserica ortodoxă alü căreia fiu se declară, décá crede 
că Ehova Domnulü este Dumnecfeu, së vie după elü ; 
décá crede însë că Baal este Dumne4eu, mérgá după 
elü!.... Eu stàruescü în acésta, căci sunt datorü së a- 
përü instituţiunile bisericei, sunt sentinela ei, şi după 
cum a 4is însuşi d-sa mai alaltă-erî că pe cât timp va curge 
o picătură de sânge prin aceste vine, voiu cjice oricăruia 
care ar voi së sară în staulü pe aiurea ér nu pe uşe, 
îi voiu strigâ: cine este acolo! voiu face alarmă ca së se 
deştepte cânii turmei, së ia la gonă pe lupii cei îmbră
caţi în pele de óié. (Aplause şi ilaritate).

Vë rogü dér, d-lorü senatori, së credeţi că cesti- 
unea este fórte seriósá, nu este cestiune de o simplă in
terpelare, ci este sistematicü urmărită biserica ortodoxă 
română. D-vostră sunteţi chemaţi se vë daţi verdictulü 
d-vóstre astăcjî, din care se va cunósce patriotismulü 
d-vóstre însufleţitO cu respectulü religiunei, şi eu voiu 
sfârşi aducêndu-vë aminte povaţa unui bëtrênü pe care 
am aucjit’o în copilăria mea, că podóba şi fericirea unui 
némü este paza legilorü strămoşesci. Am 4isü.

P. S. S. Melchisedec,  EpiscopulÜ de Ro- 
manü :  D-lorü senatori, prentru prima órá më suiü la 
tribuna onor. Senatü şi de şi sunt de aprópe 20 ani 
membru alü Senatului, nu m’am suitü încă la acéstá tri
bună; astăzi încă buna-cuviinţă şi datoria mea cerü ca 
së më sui aci, când s’a suitü r i va l u l ü  Sinodului, nu 
(Jicü alü bisericei întregi.

Nn më îngrijescü de a vorbi astăzi cu d. Mârzescu 
înaintea ţărei mele, înaintea naţiunei întregi române, 
care a fostü, este şi suntü sigurü că va fi şi de aci 
ÎDainte creştină, ortodoxă, română. (Aplause.) D-lorü se
natori, së nu vi se pară curiosü că amü së vorbescü cu 
termeni biblici cari suntü în literatura nóstrá bisericéscá 
şi cu cari generaţiunile cele tinere nu prea suntü obici
nuite, eu însë sunt fórte obicïnuitü. D. Mârzescu a acu- 
satü pe P. S. S- Mitropolitulü Primat ü că în circulara 
sa n’a întrebuinţam termeni technicï, termeni bisericeşti, 
n’a 4isü de exemplu: »Iubiţi freţi întru duhulü sântü. 
(Ilaritate.) Este o scăpare din vedere. D. Mârzescu este 
exactü ín acéstá privinţă, şi am së-i vorbescü şi eu în 
termeni biblici; së nu vë supăraţi când veţi audi de 
draci; vorbescü în termeni cum voesce D-sa; la’D-sa 
póte a fostü glumă, la mine însë suntü serioşi.

D. G. Mârzescu:  Cine, dracii?
P. S. S. EpiscopulÜ de Romani i :  Da, dracii 

cu cari ai eşittt D-ta, cu mulţi draci ai eşitfl şi cu bă- 
laurï; eu nu më supërü de acestea.

D-sa a mai (Jisü că este ortodoxü, că respectă re- 
ligiunea şi biserica, că este botezatü, se închină şi res
pectă crucea; aşteptamtt së-lü vëdü fâcêndü chiar sem 
nulü crucei; eu nu më ruşinezft, îlü facü în publicü, 
credü că îlü face şi D-sa. (ilaritate.)

Ei bine D-lorü, după tóté aceste confesiuni, pare 
că D-sa îşi închipuesce că biserica nóstrá este în pri
mejdia a se dërîmâ. Nu este aşa. D-sa a venitü së 
facă înaintea ţărei o satiră şi o derîdere din biserica şi 
din instituţiunile nóstre. (Aplause.)

ţ)ice între altele că trebue totü secularisatü ; nu se 
mulţumesce D. Mârzescu că s’a secularisatü averile, vrea 
së seculariseze şi potcapiulü, përulü, rasa acésta: vrea 
së ne îmbrâcâmü în surtucü; secularisarea la D-lui va 
së (lică së ne îmbrâcâmü mirenesce. Ce ai Domnule cu 
giubéua şi cu potcapiulü nostru? (Rîsete, aplause.) Ce 
rëu îţi face giubéua nóstrá? Amü fostü, D-lorü in Ger
mania şi am vë(|utü unü episcopü şi unü probst, cum 
se dice la ei, séu după noi unü archimandritü, amü 
vëçjutü pe Dölinger, pe Reinchens, ómeni distinşi 
prin moralitatea lorü, prin învăţătura lorü, res
pectaţi şi de copii; toţi câţi îi întêlnescü le facü 
complimente şi le sërutà mâna; aceştia umblă cu 
surtucü şi raşi peste totü ca D. Mârzescu. (Ilaritate.) 
Eu m’amü întêlnitü cu denşii şi am vorbitü. Va veni 
vremea şi la noi, căci societatea face progrese, se va face 
şi la noi când se va crede că este bine. Ei, ce credeţi 
că dacă acolo elerulü se îmbracă cu surtucü nu are ca
nóne? Du-te D-le Mârzescu şi vorbesce cu ei despre ca
nóne şi te vei lumina ce suntü canónele în biserica 
creştină.

D-lorü senatori, secietatea nóstrá este în renascere, 
este chemată la o viaţă nouă. Noi am avutü trecutulü 
nostru, mare, frumosü ; am avutü şi greutăţile nóstre. 
Neapáratü că fără cruce nu se póte, de aceea ne închi- 
nàmü la cruce, pentru că crucea trebuie së fiă semnü 
care trebuie së ne conducă, căci pe cruce a fostü răs
tignită şi naţiunea nóstrá, dar a eşitfl triumfátóre şi merge 
cu crucea înainte (Aplause.) Acela este simbolulü creş- 
tinătăţei, trebuie së înveţi a răbda, a suferii tóté greută
ţile, prin aceste greutâţl a trecutü naţiunea nóstrá. Noi 
suntemü naţiune in renascere, fiind-că a venitü alte or
dine de lucruri, s’au fàcutü multe îmbunătăţiri. Dacă 
biserica a rëmasü índárátü, este lucru firescü, càcï pen
tru ea încă nu s’a fácutü ceea ce trebue ; dar acésta nu 
dă dreptulü nimenui së 4ică că nu ne trebuie biserică.

Ce suntü canónele? Suntü regulamente bisericescï 
făcute de secuii de experienţa ómenilorü, şi nu suntü 
numai la noi, toţi câţi suntü creştini ortodox! au canóne 
uisericesci ; ele suntü respectate şi la orientü, şi la nordü 
şi la apusü, acestea sunfü principiele dupe care se con
duce biserica. In biserica catolică de asemenea suntü 
respectate canónele nóstre. Ne întrecü numai cu aceea 
că ei au mai multe şi mai aspre canóne de câtü noi 
ortodoxii. D-lorü senatori, vë spunü, în generalü, că ca
nónele bisericesc! cuprindü în sine principii evangelice. 
Cine, D-lorü, cutézá, chiar duşmanii cei mari ai creşti
nătăţei, së 4ic& că evangelia este rea? Dar ce se întâm
plă? Regulamentândü unü principiu tot-d’a-una se caută 
a se pune acelü principiu în acordü cu împrejurările şi 
cu trebuinţele practice, dar cu timpulü se schimbă acele 
împrejurări şi trebuinţe. Ce se face atunci? Canonulü 
acela nu se aplică. Vë aduceci aminte că chiar la noi 
s’au fácntü legi cari în faptü nu s’a pututü aplica şi au 
rëmasü în desuetudine. Aşa şi în biserică suntü canóne 
aprópe de la începutulü creştinătăţei, dintre cari astăzi 
unele nu se mai aplică. Se vë eitezü câte-va ; de exem
plu nu era slobodü creştinului së se ducă la doctorü 
jidanü. D-lorü, pe atunci aşa era trebuinţa, jidanii erau 
duşmanii cei mai mari ai creştinătăţei şi creştinii se teméu 
de dânşii. Biserica a (Jisü : »nu vë duceţi la ómenii 
aceia së vë căutăţi sënëtatea, duceţi-vă la creştini séu 
la păgâni cari au alte principii.* Ei bine, astăcji nu se 
mai aplică acelü canonü. Era unü canonü care oprea 
ducerea la bae. Astăzi dacă s’ar opri s’ar părea bizarü. 
Sciţi ce erau băile în timpurile corupţiunei romane 
(Aplause.) şi biserica (Jicea: »nu vë duceţi ómeni buni 
la bae, că vë perdeţi sufletulü. *

Së vë mai eitezü unü altü canonü care hotârësce 
cum së se priméscà unü omü care se pocăiesce de unü 
pëcatü. A fostü asprime mare la începutulü creştinătăţei

căcî aşa a trebuitü! Aşa au cerutü timpurile de atuncï 
şi împrejurările.

Se hotárá aceluia care vrea së se pocăiască së stea 
trei ani la uşa din afară a bisericei, trei ani la uşa din 
lăuntru, alţi trei la uşa care ducea în templu unde stă 
creştinii, şi după 12 ani i se permitea së fie iarăşi în 
rêndulü creştinilorti. Ei ! firesce ! aşa a fostü atunci tre
buinţă, aşa se făcea, dér unde se mai face acésta as
tăzi? vë spunü ca së cun0st,eţi că suntü între canóne, 
precum suntü şi între legi, suntü, 4icü, unele canóne 
cari astăzi nu se mai aplică fiind-că nu mai există acele 
timpuri, dér în generalü canónele sunt regulile cele mai 
frumóse şi pline de înţelepciune şi de filosofiă şi trebue 
recomandate la stima publică de ori-ce creştinfl, fie cle
rici, fie laici, căci aşa vomü avea moralitate în clerü prin 
respectulü canónelorü.

Dér când vorü veni totdéuna persóne cu autorita
tea D-lui Mârzescu, care este o elită în societate, unü 
advocatü eminentü, profesorü şi necontenitü vë va spu
ne: Suntü absurdităţi, secularisaţi ! Secularisaţî, adecă 
mireniţi totulü, së nu mai rëmânà urmă de instituţiune 
canonică ! Ei bine preotulü şi alţii, cari deşi nu se ocupă 
cu asemenea lucruri, vorü ascultâ pe d-lü Mârzescu şi 
pe alţii, (aplause), la ce resultatü vorü ajunge? Ce va 
deveni creştinătatea şi ortodoxia nóstrá ? Ce va deveni 
societatea, naţia română? Amü multe de (Jisü cu D. 
Mârzescu, (rîseţe) şi nu altceva de câtü ca’ së’lü cu- 
minţesefi în privinţa religiunei, (rîsete, aplause), căci este 
fórte slabü în acéstá materiá. (ya urmá).

----o ----

C O  J Í T O C 1 R E ,
Asociaţiunea pentru sprijinirea învăţăceilorfi şi so- 

dalilorü români meseriaşi în Braşovfi îşi va \iné aduna
rea generală ordinară Duminecă în 20 lanuariu 1885 st. v. 
la 3 óre după amé^ï în sala de desemnü a gimnasiului 
românü din locü.

La acéstá adunare generală suntü Invitaţi toţî 
Domni, membri ai Asociaţiunei, precum şi tot! binesimţi- 
torii Români.

Agendele adunărei generale suntü:
1. Raportulü Comitetului despre activitatea sa în 

anulü 1884.

2. Raportulü casarului despre starea Cassei şi ra- 
ţiociniulO pe anulü 1884.

3. Alegerea unei Comisiunî pentru revidarea soco- 
telelorü.

4. A’egerea unei Comisiunî pentru înscrierea de 
membri noi.

5. Rapórtele acestorü Comisiunî.
6. Statorirea bugetului pe a. 1885.
7. Propuneri de sine státátóre eventuale.
8. Alegerea Comitetului pe unü periodü nou de 

trei ani.

9. Alegerea unei Comisiunî verificătore.

Braşov ü, în 3 Ianuare 1885.

Vasilie Sjetea, 
____________ preşedinte.

Nou abonamentü
Ia

„Gazeta Transilvaniei“
Cu I lanuariu st. v. 1885 s'a ínceputű unü nou 

abonamentü, !a care învitàmû pe onoraţii amicî şi 
sprijinitori ai fóiei nóstre.

Domnii abonaţi noi suntü rugaţi a ne trămite 

adresele D-lorü esactü arătându-ne şi poşta ultimă. 

___________ Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“
Rectificare: In articululű de fondü din numërulü trecutü 

(4), colóna 2, rêndulü penultimü în locü de: a o combate etc. 

së se citéscâ : a-lü combate etc. adecă principiulü de care este 
vorba.

Editorü: Iacobù Mureşiann.

Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu

Niţeltt prin Pest’a vë plimba,
Ca së v’arëtü cu bucuriă,
Cum ungurésca visteriă 
E plină până la tavanü...
De-alü datoriilorü maidanü.
V’aşO arăta, cum îngrijescü 
Boerii, cari se numescü 
Unii miniştri şi magnaţi,
Alţii ai ţării deputaţi,
Ca dările mereu së sca^ă.
Ca ochiulü tëu nici când së vat}ă 
Pe vre-unü sêrmanü nenorocitü 
De esecutorï prigonitü.
V’aş arăta.... dar nu se póte,
Căci vëdü, că damele mai tóté 
Facü nişte feţe-aşa de acre,
De par’că tóté îmi suntü sócre ! — 
Decî ca mai iute să sfărşescu,
Ş’atâtfl së nu vë ostenescü 
Cu-a mele vorbe necălite,
Ce rare-ori suntü potrivite,
O së’mï permitü acum a trece 
Şi ’n fuga mare a petrece 
Şi t reb i le loeal icesci ,
Sciţi, adecă braşovenescî !

Braşovfl, Braşovfi!.... Acestü cuvêntü 
Când îlü audü sburândü prin vêntü, 
I)e-odată më înveselescü.
De-odată simtü că ’ntinerescü,
Căci în acéstá lume mare,

Ce-o luminézá máudrulü sóre,
Ca elü alü doilea oraşfi 
Zadarnicü caută cinevaşî.
Elü e oraşuhl celü frumosü 
In tótá vremea prea voiosü,
In care cine vieţuesce,
Simte, că inima-i totü cresce. — 
Unü centru-i elü industrialü 
Şi mai alesü comercialü,
In care domnii negustori 
Potü aduna mereu comorî.
Unü centru e şi de sciinţă,
Unde româna ’nteliginţă 
In multe, multe cestiuni 
Făcut-a gróznice minuni:
Pune poliţia, ce-o are,
Plus curăţenia cea mare,
Ş’o clipă, (JSu, să nu mai stai,
Ca sé’lü numescî p ic iorü de raiu!

Pricepe dară fiecare,
Că cestiune de onóre 
A fostü pentru persóna mea,
Să facü totü, totü ce se putea,
Ca ástü oraşO aşa vestitü 
Să fie cátü mai mulţumitfi! — 
Negoţului prea láudatü 
Eu aripi nouă i-am donatü,
Aşa, că domnii comersanţi 
înotă în hârtii şi sfanţi.
Uliţî mulţime am pavatü

Şi Scheiulü l’am iluminatü,
Aşa, că până’n Stejerişfi*)
Poţi merge chiar cu ochii ’nchişî!

Dér ăstea tóté cui le spuiü?....
Nouă, credü, nu suntü nimănui,
Căcî toţi şi tóté le-aţi vé<Jutü 
Şi toţi prin ele aţi trecutü.
Acum a-le mai repeta,
Vreme perdut’ar însemnă! —
Şi décá totuşi índrásnescü,
Ca vorba să-o mai lungescü, 
ţ>ău n’o facü pentru altceva,
Decátü se vă potü arătâ,
Cam ce progrese şi minunî 
Vre-o două, trei Reuniuni,
De-aicî, din loco au fácutü,
Cátü eu domnia am avutü.
Ş’anume dau ânteietate 
Societăţii însemnate,
Ce se numesce de cântări,
Şi care nu arare-orî 
In conven i r i ** )  ne-a delectatü 
Şi neblamată a scápatü. —
Tabloulü, ce acum urmézá,
Probă de canto însemnăză!

(Urmézá scena cu »Reuniunea de cântări.«)

*) Stejerişulfl este o dumbravă din apropierea Braşovului, 
în care vara se facü petreceri numeróse-

**) Petrecerile întocmite de »Reuniunea română de gimnas
tică şi de cântări« din Braşovfi se numescü conveniri.



Nr. 5.
GAZETA TRANSILVANIEI

1885.

Rentă de aurü ungará6°/0 
Rentă de aurii 40/0 • • • Qo™
Rentă de hârtiă 5°/ 92.90
Lmprumutulă căiloră ferate

u n g a re ......................  146.30
Amortisarea datoriei căi

loră ferate de ostii ung.
(1-rna emisiune) . . . 98.30 

Amortisarea datoriei căi
loră ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . 121. — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorîi ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  106.25 

Bonuri rurale ungare . . 101.50 
Bonuri cu cl. de sortare ICI.— 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i .......................... 101.50
Bonuri cu cl. de sortarelOO.— 
Bonuri rurale transilvane 101.50

Onrsitlâ la bursa do Viona

din 16 Ianuarie st. n. 1885.

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung................... ...
Imprumutulii cu premiu

ung.................... ... •
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aură austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare .......................
Act. băncel de credita ung. 
Act. băncel de credită austr. 
Argintulă —. — GalbinI

îm părătesc!...............
Napoleon-d’o r î ...............
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

100.-

98.75

117.25

117.75
83.10
83.90

105.79
137.25

862.—
311-
293.10

5.80 
9.78 V, 
60.35 

123.70

Bursa d© B»curescî.

Renta română (5°0). . .
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (6°/0)
împr. oraş. Buc. (20 fr.) .
Credit fonc. rural (7%) .

> „ „ (5%) •
» » urban(7°/0) .

» (6%) •
» * » ; .  

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. .
« » > Naţională

A u r ă .............................
Bancnote austriace contra aurii

Cump.
88
92
86 V,
30
80
96
93 V*
87 
78

1150
280
210

1 6 1/a °/c

Gursulu pieţei Braşevii

din 17 Ianuarie st. i>. 18Í-5

vend. Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.44 Vend. 8.45

Argint românesc . . . . . » 8.35 * 8.40

___ . » 9.75 » 9.77

— . » 10.98 » 11 —
— . . » 9.98 * 10.—

. . » 5.70 » 5.72

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.50 » 101.50

*• ___ . . » 127- 5 » 128- 5

— Discontulü » . . 7— 10 °/o pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
B*i’ silvaniei“ se pottt cumpfera în tutunge- 

ria lui Gross (în casa prefecturci.)

Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătită preţulu abonamentului pe jumetate de anu 
s6u pe unu anii, înainte de 1-â Aprile 1885, sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului meat 

dela 1 Aprile 1885, care pentru Austro-Ungaria face 2 îl, er pentru ^ R A Ţ IA  „GAZ. TE ANS.“

Nutretü de vite.
3— 3

La bunulü Haller din comuna Zoltán (lângă SighişjSra) cumpératű 

de unü consorţiu de locuitori din acea comună se află de véndutü 40— 4o 
orffii de fénü fórte tempuriu fácutü şi bunü, între care se cuprin u 
orgii otavă, paie de ovésű din 400 de clăi, paie de grau dm 130 de 
clăi, 150 hectolitrii de ovésü, 80 hectolitrii de eucuruzü, tóté m preţuri

fórte moderate. v i i , “,
Pentru acei cumpărători, cari ar cugeta sé mănânce vitele loru

nutreţulu menţionat* pe locü, se va da gratis păşumtul* de érna pana 
în 20 Aprile 1885 c. n. mai multe staule (grajduri) şi şopun bine în
chise, ca adápostű pentru oi şi o odaie de locuitü pentru păzitori.  ̂  ̂

Informaţiuni esacte se potü primi în Zoltán dela preotulu romanu 
G. Vătăşanîi, în Sighisóra dela d-lü senatorü Ioanü Şandru şi m Sibiu 

dela Direcţiunea Institutului Albina.

Z o l t á n ,  2 Ianuariu 1885. Administraţia moşiei*

Calicü, cine nu abonéza Caliculu, diaru îlustratu hu- 

moristicü şi satirieü, care costă numai 3 fl. séu 7 franci pe anu, dér 

produce în fie-care lună rîsü de 3 fl. séu 7 franci, şi pr.n urmare dă 

fiecărui abonentü unü câştigfl curatü de 33 fl. séu 77 franci la anu.

Cine n’are 3 fl. séu 7 franci, ca se aboneze Caliculü, mai bine 

sé-i împrumute, de câtü se ne rëmàie noué datorü şi sô pér4a caştigulu

aratatü. .
Adevëratü sensaţională va deveni Caliculü anului 1885 prin noua

rubrică: „Scântei fi cenuşă din JOomfia doctorului Amnariu“ şi prin mul- 

ţimea ilustraţiunilora comice şi satirice.

Abonamentele se trimitü prin posta din S i b n u  la

Administraţiunea „Calicului.“
4— 6

Mersulü trenurilorü
linia şi p . linia « « M  toata «rienlal. .1« rtnM nng.

P r e d e a lâ - B u d a p e s ta  llu U a p e s ta

Bucur esc! 

Predealul

Timişă

Braşovft

Feldióra 

Apatia 
Agostonfalva 

Homorodă 

Haşfaleu] 

Sigliişora 

Elisabetopole 

Mediaşă 

Copşa mică 

Micăsasa 

Blaşiu. 
Crăciunelă

Teiuştt 

Aiudă 
Vinţulă de susă 

Uióra 

Cucerdea 

ttMrişft 

Apahida

Cluşin

Nedeşdu 

Ghirbëu 

Aghirişă 

Stana 

Huiedină 

Ciucia 

Bucia 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

F ugyi-V ásárhely 

Yârad-Yelinţe

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Biida-pesta

Viena

Viena 

Budapesta

Szolnok 

P. Ladány

Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugyi-V ásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Agbiriş 

Ghirbéu 

Nedeşdu

Clnşiu

Apahida 

Ghiriş 

Cucerdea 

Uióra 

Vinţulă de susă 

Aiudă 

Teiuşă 
Crăciunelă 

Blaşă 

Micăsasa 

Cop sa mică 

Mediaşă 

Elisabetopole 

Sigişora 

Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovu

Timişă 

Frodeaiă

BucurescI

Nota: órele de nópte suntă cele dintre liniile gróse*

Tipografia ALEXI, Braşovu

Teiiişu-Aradik-Biidapesta

Trenű de 
persóne

Trenű
omnibus

Teisişit 
Alba-Iulia 
Vintulü de josü 
Şibottt 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişfl
Gyorok
Glogovaţii

Aradii
Szolnok
Budapesta
Viena

2.39

3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44
6.05

6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4.00

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
5.58

Trenă
omnibus

8.20
9.10

Biidapesia-Aradft-Teiiişik.

Trenű de 
persóne

Trenű
omnibus

7.44

6.38 8.24

6.56 8.41
7.15 9.01
7.48 9.30
8.05 9.45
8.45 6.10
2.10 7.27

6.40

6.20

Aradù-Timisôra

A rad h.
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timişora

Trenű
omnibus

6.00
626
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

Trenű. de 
persóne

12.30
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

Viena
B ud ap e s ta
Szolnok

Aradft
Glogovaţii
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiâ
Şibotii
Vintulü de josü 
Alba-Iulia 
Teiuşft______

8.25 8.35

8.00 6.55

11.14 12.28
3.35 5.30
4.00 6.20

4.16 6.39
4.47 7.19
5.02 7.39
5.25 8.11
5.57 8.49
6.18 9.18
7.11 10.27
7.48 11.18
8.22 11.57
8.40 12.27
9.02 12.57
9.32 1.45

10.12 2.58
10.47 3.46
11.14 4.20
11.46 5.06
12.21 6.15

12.53 7.00

Simeria (Piski) PetroşenI

Timisóra-Aradö.

Timisóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

Trenű de 
persóne

Trenű
omnibus

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

5.00
5.56

Simeria
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
P  etrosenï

Trenű
omnibus

3.08
3.45
4.33
5.19
6.05
6.43
7.00

6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

Petroşesii—Simeria (Piski)

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Hat.egü
Streiu

Simeria

Trenű
omnibus

8.56
9.37

10.09
10.48
11.26
12.06
12.37


